
Alineatul 2.1 punctul 2 din Decizia ministrului Infrastructurilor
din 13 decembrie 2002 privind unele dispoziții speciale în
materie de securitate a navigației navelor maritime, prin care au
fost transpuse în dreptul național anumite dispoziții din direc-
tiva respectivă, depășește în această privință dispozițiile din
directivă excluzând din domeniul său de aplicare toate ambarca-
țiunile de agrement. Comisia consideră că o astfel de limitare a
domeniului de aplicare al directivei este contrară dispozițiilor
din articolul 2 din directivă.

De asemenea, Republica Polonă nu și-a îndeplinit obligațiile care
îi revin în temeiul articolului 13 din Directiva 2002/59. Arti-
colul 13 alineatul (1) din această directivă prevede că „[o]pera-
torul, agentul sau căpitanul navei, indiferent de mărimea aces-
teia, care transportă mărfuri periculoase sau poluante și care
părăsește un port dintr-un stat membru notifică, cel târziu în
momentul plecării, informațiile prevăzute în anexa I punctul 3
autorității competente desemnate de acel stat membru”.

Alineatul 3.1 din Decizia ministrului Infrastructurilor din 12 mai
2003 privind notificarea informațiilor de către proprietarul unei
nave care transportă mărfuri periculoase sau poluante impune o
obligație asemănătoare. Cu toate acestea, alineatul 3.3 din
aceeași decizie prevede că, „în cazul în care portul de destinație
sau locul de ancorare nu sunt cunoscute în momentul plecării
din port, informațiile […] sunt notificate cel mai târziu în
momentul în care ruta navei este stabilită”.

Prin urmare, această posibilitate nu este limitată la situația
specială menționată la articolul 13 alineatul (2) din directivă
(navă care vine dintr-un port situat în afara Comunității și care
se îndreaptă spre un port al unui stat membru sau un loc de
ancoraj situat în apele teritoriale ale unui stat membru). În
opinia Comisiei, această derogare referitoare la momentul notifi-
cării informațiilor este contrară articolului 13 din directivă.
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Președintele Curții a dispus radierea cauzei.
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